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[CZECH TEXT - TEXTE TCHEQUE]

I

MINFSTR ZAHRANICNIC.i ViCI

CESKE REPUBLIKY

£s iomim tradib.ch svazk6 p.tek"tvi a vz'.emnaho porozumrid, ktere

spajuji Ceakm rqepubfik a Spo. e ntty mexicki, dovolui si pfedtotit Vaii

Exceienci z povmd vlidy C(esk republiky iiivwh na uzavfen[ Dohdy mezi
vidou esic republiky a vidou Spojen ch 466n mexickch o zrukni vizovE
povikos aro dric 6eskch diplomadck')eh a shuebnicb pasi a pro drlitele

muckickh iplomauck-ch a ufednich pas aa tic:to podrninek

Clinec I

.Ob ie Cski rBiky: drti ei plamnch diplomatickch a sluitbnich
pak maou 'vswuovaL na izevi Spoenvch asii mcick &ch a wob vt aa ntim po
dobu a! devadiaij (90) d6 bez viz.

2. Obbni Spo~gch stirii mecick~ch, dIbtcd p~tnch
diplomkalkcch a 6fednicii pasii, mohou vstupovat na i-z-! Cak6 repubLiky
a pobvaiu ai po dobu ii devadesi (90) dn5 bez Nza

1. Ob6mi teke republi ., drfire platioch diploaraudckch a Siuiebch
pasu a oblai Spqjena'di s m ickgch, dr-)ice pllatnicd diplomatickch
a f riech p4 Zlenov diptomatick ch mist nebo konzumanich 6iadO La izmel
Spojwnrd sdtl m ek ch nek teski republiky, mohou .obvat po dobu sv~hQ
sluiernio *8ei da hard sW dzubk smkvpi su 7an7 bez viza. Isou viak
povinnj se akledikovwu prnwajebo ministersa zahranidnich vd do ttie (3 0)
dna ode doe vspu na 6zemi slitu druhe smiuvni muy.
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2. Tato vsada se vztahuje take na rodinni ptls(u~nriky osob
uvede nch v pfedchozim odstavci tohoto Einku, pokud s twmito osobami iji ve
spoiebnt domicnosti, jsou obdany Ceski republiky nebo Spojenach stit5
mexick'ch a jsou sanii dr-itei pfislugnfch diplomatickych, sluiebnfch nebo
tdfednich pas6.

Clinek 3

Dr-itel6 pasr6, na ktere se vztahutje tato dohoda, budou Moci pickruovat
stt hranice Ceski republiky a Spojenmch stdtf mexickich na viech hranidnich
pfechodech u?r:ench pro mezinirodii cestovui styk.

COinek 4

Tato dohoda nezbavuje obdany stitu jedni smluvni strany povinnosti
dodr'ovat raigadWi pfedpisy stdtu druh6 smhugni strany tkajici se vsupuL, pobytu
a vycestovani cizincO.

CIhnek 5

Touto dohodou neni dotdeiia privo phsiu~ngch ufadCi smiuvnich stran
odepfit vsnp nebo pobyt osobtimjejich2 pfitomnost na uzemi s .Lu druMh smhuvni
strany je pova.ovina za neiidouci.

(Clsmek 6

1. Kaida ze smiuvnich stran mCie dolasnd pozastavit zcela nebo zdasti
platnost tdto dohody z ddvodu zaji tkoi bezpeanosti, ochrat, vetejndho polhdku
aebo dravi

2. Zavedeni, jakoi i zruieai t-chto opatfeni bude neprodlend oznAmeno
diplomatickou cesou drauh smluvnl strand a nabude d6unnosti dncm dorudeni
tohoto ozameni.

Clanek 7

1. Smnuvni strany si do thiceti (30) drtf po obdr'eni _ouhlasn6 n6ty Va-i
Excelence vym~ni diplomatickou cmtou vzory platnkch .:estovrich dokiadil
uvedench v clinku 1.
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2. V ptipad z n-in v platnicb cestovnich dokladech nebo zavedeni
nov ch pasi si smiuvi strany vyra~ni jejich vzory spolu se viemi udaji
o pouifitelnosti techto dokladO diplomatJekou cestou nejpozd~ji tficet (30) dn
pfed jejich zavedenlm.

linek 3

Tato dohoda mr- ncomezenou platnost, aviak kadi ze smluvnich stran ji
mtn.e vypov&Jdt zaslinirn pisemnalo onameni druhe smiuvni stranE
dipiomatickou ccstou. V takovdm plipad, Dohoda pozbude piatnosu pO uplynutf
Aedesdti (60) dnA od data oznamenL

Clinek 9

Doem vstupu tito dohody v platnost pozbude platnosti mem Ceskou
repubilkou a SpojMenmi stkty nemtckkmi Ujednni mezi vti4ou Cek6
a Slovensk*6 Federativni Republiy a vihdou Spojench s&6 memck'ch
* zruni vizovd povinnosti pro drfitele dipLomatickych a sludebnich pasQ,
sjednand v Praze formou vm~ny n6t dne 24. dubna 199 1.

Jesdiie vlada Spojenych st,tf mexickj, h s v~ie uveden~mi nivrhy vii~dy
Ctske republiky souhlasi, mmin 6est aavrhnout, aby tato n6ta a uata Vai
Excelence, potvrzujici tcnto souhias, tvofily Dohodu mezi obma vlidami, je2
vstoupi v plamost gedesit (60) dad po obdr'eni Va4 souhlasne odoovdi.

Pfijm~te prosim, Vaie Excelence. projev me nejhlub.i uct!.

Jlei Excelenci
Rosario Greenov6
ministryri zahranenaich vzci
Spojenych st~tO mexcky ch
Mexico D. F.
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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

II

Mxico, U.F., a 25 de novleinbre do 1999.

Seflor Milistro:

CIA-7148 Tengo el agrado de refsrkrus a Is aleota Nola do Vuesira Excelencla.

fechada el 25 do novlembre de 1999. cuyo (exlo as el slgtdanle:

Saflora SecreOaria: Toinandco en conskderaci6n los iradicionales vilculos do

ainistad y buen enlendimlenlo qua unen a [a Republtca Checa y a los Estados Uildos

Maxicanos, me pennito pooponer a Vueslra Excelancla, en nonibre do ml Gobletno, Is

cele&brac6, de un Acerdo entre el Gobierno do la Ropfiblica Checa y at Golblerno do los

Eslados Unldos Mexlcanos sobre Ia Supiesidn do Visas pars los Porladores do Pasaporles

Oiplombnicoa y de Servicio checos y pars los Prtadorea do Pasaportes Oipformtlicos y

Oficlales mexicanos; do conforwirdd con las sigulenles dispostclones:

1. Los nacionales de la Reptblica Cleca. porladores do pasaportes

diploindticos y de servlcio vMidos, podin Ingresar en el teriorio do los Estados Unldos

Mexicanos y permanecer or) 61 por un per fodo de hasta novenla (0) dias sin visas.

Los nacionales de los Esldos Uildos Mexlcanos, porladores de

pasaportes diplom~ticos y oficiales vblkfos, podrdn ingieser on el lerelorlo do la Repciblica

Checa y permanocer en 61 por run perlodo de hasla noventa (90) dias sin visas.

2. Los naclonales de Ia Republica Checa, portadores de pasaporles

dil)oiflnStICos y do serviclo vAJIdos. y los naclonales de los Eslados Lnidos Mexcanos,

porladores de pasapories dipIromblicos y oficiale vdlidos. miembros de Misiones

Dipiom~llcas u Oflcirnas Cousulares en los leirilotlos de los Eslados .1nidos Mexicanos y do

[a Reptblica Checa respedlivamenle, podrrn permanecer en el lerfilorlo de Is otra Paule

Contralante duranle el perlodo de su inlsl6n sin visas. Si embargo, dabern ser

acredilados ante [a correspondiente Cancillerfa clenlro de los Irebita (30) dlas poserlores a

st, ingreso en el lerritorio del Eslado de la otra Pate Contralante.

Este

Excelentishmo Setior
Jar, Kavan,
Minislro de Asuntos Exterlores
de Is Rep'fidhica Checo.
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menclonadas en el pa aro anleror, que resdaan on e imsmo domfcJlIo, siempre qua sean
nacionales de Ia Repiiblica Checa o de los Eslados Unildos Mexicaos y poltadores de los

correspondientes pasaportes diplornAtlicos, de servicio y oficiales,

3. Los portadores de pasapories a los qrie se reliere el presenle Acuerdo,

podrtn cruzar las fionteras del Estado de Ia Repiblica Checa y de los Eslados UnIdos

Mexicanos en lodos los puntos de enlrada y salida destlnados al IrAnslto Internaclonal.

4. El presenlte Acuerdo no eximir6 a los naclonales del Estado de una de
las Partes Conlratantes del cumpllnlento de ias disposiclones milgralorlas del Estado de Ia
otra Paris Contrelante pare el ingreso, permanancia y salide de exlranjeros.

5. El presents Acuerdo no elects el deiecho de las autodidades

coriespondlenles de cada Parle Contralants a rechazar Ia entrada o Is estancla a la

personas cuya presencla en sus respectivos terrltorlos sea conslderada non-grate.

6. Cada Pare Conlralante puede suspender lemporalmente Ia aplicaci6n
del presents Acuerdo, de manera Iolal a parcial, po razones de segurldad, de orden pribllco

o de salud.

La adopci6n, asl omO Ia suspensibn do estas medidas seran
comunicadas sin demora a Ia olta Paile Contralante a Irav6s de Is via dlplomlica y enlrarsn

en vigor en el dia de Ia recepci6n de esta comunicaci6n.

7. Las Partes Contratanles intercambiardn a travbs de la via

diplom~lica los especlinenes de los doctimentos de vlaje menclonados en el punto 1

dentro de los treinta (30) dias posteriores a Ia recepciln de la Nola de respuesta

afirmativa de Vuestra Excelencla.

Ei caso de modilicar los documentos de viaje vblidos o Introduckr

nuevos especimenes, las Parles Contratantes Ilnercarnbiarn dichos especlnenes

a travds de la via diplomdtica, incluyendo todos los datos de utilidad para su empleo

a rns tardar treinla (30) dfas antes de su entrada en vigor.
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8. El presents Acuerdo tendrA una vigencla IndeflnIda; sin embargo.

cuaiqulert de las Partes podrf dado par terminado, medlanle nollflcacl6n escrila. dirigida a Ia

otra Parte Coniralante a Irav6s do Is via diplornitlca. En lal caso. el Acuerdo perderA

vlgencla despubs do los sesenla (60) das Iraoiscurnldos a parlir de [a fecha de notificacl6n.

9. En la feche en que entre en vigor of presents Acuerdo, cesarAn los

efectos del Acueido entre el Goblerno do [a Republica Federativa Chaoc y Eslovaca y el

GobLero do los Estados Unidos Mexicenos sobre [a Stiproel6n do Vises on Pseapoitas

DlplomdAicos y Oficlales, celebrado miadlante ei Intercamblo do Nolas en Prapa el dia 24 de

abril de 1991. entre los Estados Unklos Mexicanos y la Repblica Checa.

Si to ardeorneite expuosio es eceptable pars el Goblerno de los Estados

Unitos Mexicanos, tenvjo el honur de proponer quo asia Nola y Is Note do respUesta de

Vuestra Exceencla en Ia quo consia diclia conformidad, constilulrdn un Acuerdo entre los

doe Goblenos que enlrar en vigor essenia 160) dies despuds de to fecha de Vuesira

comunIcacl6n".

En respuesta, lengo at agrado de manifestar a Vuestra Excelencia quo nil

Gobierno ocapia Is propuesla anios transcrita y, pam lanlo, considers qu. dicha Note y Is

presents constittLyen tm Acuerdo.

Aprovecho Is oporlimided para renovar 8 VUestra Excelencla el tastilmonlo cie

ml mros ait y dislinguida cons derecl6n.

Rosati. Green
Secrelarla de Ralaclones Exterlores
de'los Estados Unldos Moxleanos
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I
MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS

CZECH REPUBLIC

Mexico City, D.F., 25 November 1999

Madam,

In consideration of the long-standing ties of friendship and mutual understanding be-
tween the Czech Republic and the United Mexican States, I am pleased to propose to you,
on behalf of my Government, the conclusion of an Agreement between the Government of
the Czech Republic and the Government of the United Mexican States on the abolition of
visas for holders of Czech diplomatic or service passports and holders of Mexican diplo-
matic or service passports, in accordance with the following provisions:

Article I

1. Nationals of the Czech Republic holding valid diplomatic or service passports may
enter the territory of the United Mexican States and remain there for a period of up to ninety
(90) days without a visa.

2. Nationals of the United Mexican States holding valid diplomatic or service pass-
ports may enter the territory of the Czech Republic and remain there for a period of up to
ninety (90) days without a visa.

Article 2

Nationals of the Czech Republic holding valid diplomatic or service passports and na-
tionals of the United Mexican States holding valid diplomatic or official passports, and
members of a diplomatic mission or a consular office in the territory of the United Mexican
States or of the Czech Republic, respectively, may remain in the territory of the other Con-
tracting Party during the period of their mission, without a visa, provided that they are ac-
credited by the relevant Ministry within thirty (30) days following their entry into the
territory of the other Contracting Party.

This privilege also applies to family members of the persons referred to in the previous
paragraph who reside in the same household, provided that they themselves are nationals
of the Czech Republic or the United Mexican States and hold the appropriate diplomatic,
service or official passports.

Article 3

Holders of the passports referred to in the present Agreement may cross the national
borders of the Czech Republic and the United Mexican States at all points of entry and exit
used for international transit.
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Article 4

This Agreement shall not absolve nationals of either Contracting Party of the duty to
respect the immigration laws of the other Contracting Party regarding entry, residence and
exit of foreigners.

Article 5

This Agreement shall not affect the right of the respective authorities of each Contract-
ing Party to refuse entry or stay to persons whom they deem to be undesirable.

Article 6

1. Each Contracting State may, on the grounds of security, public order or health, tem-
porarily suspend the application of this Agreement in whole or in part.

2. The adoption or suspension of any such measure shall be notified without delay to
the other Contracting Party through the diplomatic channel and shall enter into force on the
date of receipt of the notification.

Article 7

1.The Contracting Parties shall exchange through the diplomatic channel specimens
of the travel documents referred to in article 1 within thirty (30) days following receipt of
your affirmative reply.

2. In the event that any changes are made to the valid travel documents or that new
specimens are introduced, the Contracting Parties shall exchange the said specimens
through the diplomatic channel, together with information on their applicability, at least
thirty (30) days before their entry into force.

Article 8

This Agreement shall remain in force indefinitely; either party may, however, termi-
nate it by providing written notice to the other Contracting Party through the diplomatic
channel. In such case, the Agreement shall cease to be valid sixty (60) days after the noti-
fication.

Article 9

On the date on which this Agreement enters into force, the Agreement between the
Government of the Czech and Slovak Federative Republic and the Govenment of the Unit-
ed Mexican States on the abolition of the requirement for visas in diplomatic and official
passports, concluded by the United Mexican States and the Czech Republic in Prague on
24 April 1991, through the exchange of notes, shall cease to be valid.

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of the United Mexican
States, I have the honour to propose that this note and your reply to that effect should con-
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stitute an Agreement between the two Governments, which shall enter into force sixty (60)
days after the date of your reply.

Accept, Madame, the assurances of my highest consideration.

JAN KAVAN

Minister for Foreign Affairs

Czech Republic
H.E. Rosario Green
Minister for Foreign Affairs
United Mexican States
Mexico City, D.F.

II

Mexico City, D.F., 25 November 1999

CJA-7148

Sir,

I have the honour to refer to your note dated 25 November 1999, the text of which reads
as follows:

[See note I]

In reply, I have the honour to inform you that my Government accepts the above-men-

tioned proposal and therefore considers that your note and this reply constitute an Agree-
ment.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

ROSARIO GREEN
Secretary for Foreign Affairs of the United Mexican States

His Excellency Mr. Jan Kavan
Minister for Foreign Affairs
Czech Republic
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I
MINISTERE DES AFFAIRES ITRANGERES

RIPUBLIQUE TCHEQUE

Mexico, DF, le 25 novembre 1999

Madame le Ministre,

Compte tenu des liens d'amiti6 et de bonne entente qui unissent la R6publique tch~que
et les Etats-Unis du Mexique, j'ai l'honneur de proposer, au nom de mon Gouvernement, la
conclusion par le Gouvemement de la R6publique tch~que et le Gouvemement des Etats-
Unis du Mexique d'un Accord relatif A la suppression du visa pour les porteurs de passe-
ports diplomatiques ou de service selon les termes suivants:

Article I

1. Les ressortissants de la R~publique tch~que qui sont porteurs d'un passeport diplo-
matique ou de service peuvent entrer dans le territoire des Etats-Unis du Mexique et y s6-
journer pendant une p6riode de 90 jours au plus sans d~tenir de visa.

2. Les ressortissants des Etats-Unis du Mexique qui sont porteurs d'un passeport dip-
lomatique ou de service peuvent entrer dans le territoire de la R~publique tch~que et y s6-
joumer pendant une p6riode de 90 jours au plus sans d~tenir de visa.

Article 2

Les ressortissants de la R~publique tch~que et ceux des Etats-Unis du Mexique qui
sont porteurs d'un passeport diplomatique ou officiel qui sont membres d'une mission dip-
lomatique ou d'un poste consulaire dans le territoire de la R6publique tch~que ou des Etats-
Unis du Mexique peuvent sjoumer dans le territoire de l'autre Pattie Contractante pour la
dur~e de leur affectation officielle, sans d~tenir de visa, pourvu qu'ils sont accr~dit~s dans
les 30 jours qui suivent leur retour dans le territoire de 'autre Partie Contractante.

Ce privilege s'applique aussi aux membres des families mentionn~es au paragraphe
pr6cedent qui habitent dans la m~me residence pourvu qu'ils sont eux-m~mes des ressortis-
sants de la R6publique tch~que ou des Etats-Unis du Mexique et sont porteurs de passeports
diplomatiques, officielles ou de service.

Article 3

Les titulaires de passeports diplomatiques officielles ou de service vis~s dans le present
Accord peuvent franchir la fronti~re de la R~publique tch~que et des Etats-Unis du Mex-
ique aux points d'entr~e et de sortie pr~vus pour le trafic international.
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Article 4

Les nationaux de rEtat d'une Partie Contractante sont tenus d'observer les dispositions

de la l6gislation de rautre Partie Contractante sur limmigration en ce qui concerne l'entr~e,
le sjour

et la sortie des 6trangers.

Article 5

Le present Accord ne porte pas atteinte aux droits des parties de refuser lentrde ou le

sdjour des ressortissants de rautre Partie Contractante dont elles jugent la presence ind~sir-
able.

Article 6

1.Chacun des Etats Contractants peut suspendre l'application du present Accord, en

tout ou en partie, pour des raisons d'ordre public ou de scurit&

2. La suspension doit ftre notifi~e le plus rapidement possible par la voie diplomatique

et entrera en vigueur le jour de la reception de la notification.

Article 7

1. Les Parties Contractantes 6changeront par la voie diplomatique, dans les 30 jours

suivant la reception de la note contenant votre r~ponse affirmative, des specimens des
passeports dont il est question dans l'article premier.

2. Au cas ou des modifications seraient apport~es aux passeports diplomatiques, offi-

ciels ou de service, ou si de nouveaux formulaires sont introduits, las Parties Contractantes

en 6changeront les modules par la voie diplomatique, avec mention de tous les renseigne-

ments utiles pour leur emploi, au plus tard au moins 30 jours avant leur entree en vigueur.

Article 8

Le present Accord a une duroe ind~finie; toutefois, chacune des Parties Contractantes

peut le d~noncer au moyen d'une notification 6crite adress~e a l'autre Partie Contractante et
transmise par la voie diplomatique. Le present Accord cesse alors de ddployer ses effets 60

jours apr~s la date de la notification.

Article 9

L'Accord entre le Gouvemement f~d~rative de la R~publique tch~que et slovaque et le

Gouvernement des Etats-Unis du Mexique relatif A la suppression du visa pour les porteurs

de passeports diplomatiques et officiels, conclu A Prague le 24 avril 1991 par un 6change

de notes,

cesse d'Etre en vigueur le jour de l'entr~e en vigueur du present Accord.
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Si la proposition qui pr6c~de rencontre l'agr6ment du Gouvernement des Etats-Unis du
Mexique, j'ai l'honneur de proposer que la pr6sente lettre et votre r6ponse A cet effet con-
stitueront entre nos deux Gouvemements un Accord qui entrera en vigueur 60 jours a
compter de la date de votre lettre.

Acceptez, Madame, les assurances, etc.

Le Ministre des affaires trang~res,
[JAN KAVAN]

II

Mexico, le 25 novembre 1999

CJA-7148

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur d'accuser reception de votre note en date du 25 novembre 1999 qui se lit
comme suit:

[voir note I]

En r~ponse, j'ai l'honneur de confirmer A Votre Excellence que la proposition dont le
texte precede rencontre l'agr~ment de mon Gouvemement et qu'en consequence celui-ci
considre que votre note et la pr~sente constituent un accord.

Je saisis cette occasion, etc.

Le Secr~taire aux relations ext6rieures des Etats-Unis du Mexique,
ROSARIO GREEN

Son Excellence Monsieur Jan Kavan
Ministre des affaires 6trang~res de la R~publique tch~que




